SMLOUVA O DiLO
UK3LF/572756/2023

uzaviena dle § 1746 odst. 2 s pfimérenym
pouzitim § 2586 zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcéansky zakonik, ve znéni pozdéjsich
predpisl, mezi:

Univerzita Karlova, 3. Iékarska fakulta

se sidlem: Ruskda 2411/87, 100 00 Praha 10
ICO: 00216208

DIC: 200216208

bankovni spojeni: Komer¢ni banka, a.s., Praha
10, ¢islo Gc¢tu 22734101/0100

zastoupena: prof. MUDr. Petrem Widimskym,
DrSc. - dékanem

(dale jen jako ,,objednatel”)

a

MVZ Medizinisches Labor Bremen GmbH
se sidlem: Haferwende 12, 28357, Bremen

ICO: HRB31723HB-28195

DIC: DE308510635

bankovni spojeni: Commerzbank AG Bremen,
IBAN DE19 2904 0090 0113 9070 00,
BIC/SWIFT Code COBADEFFXXX

zastoupena: Dr. A. Sputtek

(dale jen jako ,zhotovitel”)

Objednatel a zhotovitel jsou dale oznaceni téz
jako ,smluvni strana“ ¢i spolecné jako ,smluvni
strany”.

Objednatel a zhotovitel timto uzaviraji tuto
smlouvu o dilo (dale jen ,Smlouva®) jako
vysledek verejné zakazky malého rozsahu v
souladu se zidkonem ¢&. 134/2016 Sb.,, o
zadavani verejnych zakazek, ve znéni
pozdéjsSich predpist (dale jen ,ZZVZ“),
zaddavané mimo rezim ZZVZ, realizované v
ramci projektu s nazvem Narodni institut pro
vyzkum metabolickych a kardiovaskularnich
onemocnéni (Program EXCELES) s registracnim
¢islem LX22NP0O5104.
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CONTRACT FOR WORK
UK3LF/572756/2023

concluded pursuant to Section 1746(2) with
the appropriate application of Section 2586 of
Law No. 89/2012 Coll.,, the Civil Code, as
amended, between:

Univerzita Karlova, 3. Ilékarska fakulta
(Charles University, Third Faculty of Medicine)
With its registered seat at: Ruska 2411/87, 100
00 Praha 10

Identification Number: 00216208

Tax Identification Number: CZ00216208

Bank details: Komercni banka, a. s., Praha 10,
account number 22734101/0100

Represented by: prof. MUDr. Petr Widimsky,
DrSc. - Dean

(hereinafter referred to as the "Customer")

and

MVZ Medizinisches Labor Bremen GmbH
With its registered seat at: Haferwende 12,
28357, Bremen

Identification Number: HRB31723HB-28195
Tax Identification Number: DE308510635
Bank details: Commerzbank AG Bremen, IBAN
DE19 2904 0090 0113 9070 00, BIC/SWIFT
Code COBADEFFXXX

Represented by: Dr. A. Sputtek

(hereinafter referred to as "Contractor")

The Client and the Contractor are hereinafter
also referred to as the "Contracting Party" or
jointly as the "Contracting Parties".

The Client and the Contractor hereby
conclude this contract for work (hereinafter
referred to as the "Contract") as a result of a
small-scale public contract in accordance with
Act No. 134/2016 Coll., on Public
Procurement, as amended (hereinafter
referred to as the "ZZVZ"), awarded outside
the ZZVZ regime, realized in framework of the
project called National Institute for Metabolic
and Cardiovascular Diseases Research
(EXCELES Program) with the registration
number LX22NP0O5104.
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I. Pfedmét Smlouvy

Pfedmétem této smlouvy je analyza 100
vzorkl na zdkladé cenové nabidky ze dne
21. zati 2023 (dale jen ,,Dilo“) a na zakladé
pozadavku  Objednatele.  Specifikace
pozadovaného rozsahu a podrobnosti o
zpUsobu predani Dila je uvedena v priloze
této smlouvy.

Zhotovitel se zavazuje k provedeni dila pro
objednatele na svlij naklad a nebezpedi
a objednatel se zavazuje dilo prevzit a
zaplatit cenu dila.

Zhotovitel je povinen v ramci predmétu
plnéni provést veskeré dodavky, prace
a sluzby, kterych je tfeba K provedeni,
dokonceni a predani predmétu plnéni, v
souladu platnymi pravnimi predpisy
a technickymi normami platnymi na uzemi
Ceské republiky.

Zhotovitel potvrzuje, Ze se v plném rozsahu
seznamil s rozsahem a povahou dila, Ze
jsou mu zndmy veSkeré technické,
kvalitativni a jiné podminky nezbytné
k jeho realizaci, a dale potvrzuje, Ze
disponuje takovymi kapacitami (zejména,
nikoli vsak vyluéné, vyrobnimi,
personalnimi a technickymi) a odbornymi
znalostmi, které jsou k provedeni dila
potiebné.

Bude-li objednatel pozadovat v pribéhu
provadéni dila dalsi dodavky nebo prace,
zavazuje se je zhotovitel v rozsahu
pozadavku objednatele provést, dojde-li
mezi smluvnimi stranami k dohodé o cené.
Pro vylouceni pochybnosti se vsak za
viceprace nepovaZzuji takové prace i
dodavky, které jsou nezbytné k fadnému
provedeni dila na zakladé objednavky, a to
i vpfipadé, Ze nejsou v objedndvce
vyslovné uvedeny, avsak zhotovitel jakoZzto
odbornik o nutnosti jejich dodani i
provedeni védét mél.
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I. Subject of the Agreement

The subject matter of this Agreement is the
insulation of analysis of 100 samples based
on the quotation dated September 21,
2023 (hereinafter referred to as the
"Work") and based on the Client's request.
The specification of the scope required and
details of the manner of delivery of the
Work are set out in the Schedule to this
Agreement.

The Contractor undertakes to carry out the
work for the Client at his own expense and
risk and the Client undertakes to accept the
work and pay the price of the work.

Within the scope of the subject of
performance, the Contractor is obliged to
perform all supplies, works and services
required for the execution, completion and
handover of the subject of performance in
accordance with the applicable legal
regulations and technical standards valid in
the Czech Republic.

The Contractor confirms that it has fully
acquainted itself with the scope and nature
of the work, that it is aware of all technical,
qualitative and other conditions necessary
for its execution, and further confirms that
it has the capacities (especially, but not
exclusively, production, personnel and
technical) and expertise necessary for the
execution of the work.

If the client requires additional supplies or
works during the execution of the work,
the contractor undertakes to carry them
out to the extent of the client's request, if
the price is agreed between the
contracting parties. For the avoidance of
doubt, however, such works or deliveries
which are necessary for the proper
performance of the work on the basis of
the order shall not be deemed to be
additional works or deliveries, even if they
are not expressly mentioned in the order,
but the contractor, as an expert, should
have known about the necessity of their
delivery or performance.
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6. Smluvni strany berou na védomi, Ze
pfedmét této smlouvy je realizovan
prostfednictvim Evropského
strukturalniho a investi¢niho fondu v ramci

Operacniho programu podpory
excelentniho  vyzkumu v  prioritnich
oblastech verejného zajmu ve

zdravotnictvi — EXCELES s nazvem Narodni
institut pro vyzkum metabolickych a
kardiovaskularnich onemocnéni (Program
EXCELES) s registracnim Cislem
LX22NP0O5104 (dale jen ,Projekt”).

Il. Doba a misto provedeni dila

1. Zhotovitel se zavazuje provést dilo v celém
rozsahu nejpozdéji do 15.12. 2023.

2. V ptipadé zmény rozsahu dila dle ¢lanku I.
odst. 6. této smlouvy bude smluvnimi
stranami dohodnuta nova doba plnéni,
ktera bude odpovidat zménénému rozsahu
dila oproti dilu plvodnimu.

Ill. Cena dila a platebni podminky

1. Cenadila se ujednava ve vysi:
Celkova cena bez DPH v € 29 510.

Slovy: dvacet devét tisic pét set deset eur

Cena zahrnuje kompletni provedeni dila,

nakladd
Nedojde-li
k rozsifeni rozsahu dila dle ¢lanku | odst. 5 této

véetné veskerych souvisejicich

nezbytnych  krealizaci  dila.
smlouvy, nevznikd zhotoviteli narok na zadné
dalsi financni plnéni z této smlouvy.

2. Cena dila bude zaplacena objednatelem na
zakladé vystaveného darnového dokladu —
faktury (dale i jako ,faktura®).

3. Jakdkoli faktura wvystavend podle této

smlouvy  musi  obsahovat alespon
nasledujici naleZitosti

a. odkaz na tuto smlouvu;

b. vSechny ndlezZitosti Fadného

ucetniho a danového dokladu ve
smyslu  pfislusnych  pravnich
predpist (zejména, nikoli vSak
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6. The Contracting Parties acknowledge that
the subject of this Agreement is realized
through the European Structural and
Investment Fund in framework of the
Operational Programme for excellent
research support in priority areas of public
interest in medicine — EXCELES, called
National Institute for Metabolic and

Cardiovascular Diseases Research
(EXCELES Programme) with the
registration number LX22NP0O5104

(hereinafter only as the “Project”).

Il. Time and place of execution of the work

1. The contractor undertakes to complete the
work in its entirety by 15 December 2023
at the latest.

2. Inthe event of a change in the scope of the
work according to Article |, paragraph 6 of
this contract, a new period of performance
shall be agreed by the parties, which shall
correspond to the changed scope of the
work compared to the original work.

Il Price of the Work and Payment Terms

1. The price of the work is agreed in the
amount of:

Total price excluding VAT in € 29 510

In words: twenty-nine thousand five hundred

and ten euros.

The price includes the complete execution of

the work, including all related costs necessary

for the execution of the work. If the scope of
work is not extended in accordance with Article

I, paragraph 5 of this contract, the contractor

shall not be entitled to any further financial

consideration under this contract.

2. The price of the work shall be paid by the
Client on the basis of the issued tax
document - invoice (hereinafter referred to
as "invoice").

3. Any invoice issued under this contract
must contain at least the following
a) areference to this Agreement;

b) all the requirements of a proper
accounting and tax document within
the meaning of the relevant legislation
(including, but not limited to, the Value
Added Tax Act);
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vyluéné, Zdkona o dani z pfidané
hodnoty);

c. popis fakturovaného zboizi a
fakturovanou cenu;

d. registracni Cislo Projektu ve
formatu: LX22NP0O5104;

e. jako pfilohu kopii pFislusného
preddvaciho protokolu o prevzeti
zbozi kupujicim.

Splatnost faktur je do 30 dnl ode dne
jejtho doruceni kupujicimu, a to na
bankovni ucet prodavajiciho, ktery je
uveden v zahlavi této Smlouvy.

IV. Splnéni zavazku (provedeni dila) Pfechod
nebezpeci Skody a vlastnické pravo k
predmétu dila

1. Ke splnéni zavazku zhotovitele dojde Uplnym
dokonéenim a preddnim dila objednateli
v misté provedeni dila a potvrzenim
(podepsanim) Protokolu obéma smluvnimi
stranami.  OkamiZikem  protokolarniho
prevzeti dila nabyva objednatel vlastnické
pravo k dilu.

2. P¥iprebirani dila je objednatel povinen dilo
prohlédnout nebo zafidit jeho prohlidku za
Ucelem zjisténi zjevnych vad. Vady a
nedodélky zjisténé pfi predani a prevzeti
budou jako vyhrady uvedeny v Protokolu.
Objednatel neni povinen dilo prevazit,
bude-li dilo vykazovat vady, které brani
jeho fadnému uzivani.

3. Nebezpeci Skody na dile prechazi ze
zhotovitele na objednatele okamzikem
splnéni zavazku zhotovitele zplsobem
uvedenym v odst. 1. tohoto ¢lanku.

V. Odpovédnost zhotovitele za vady a jakost

1. Dilo ma vady, neodpovida-li smlouvé.

2. Zhotovitel odpovida za vady, jez ma dilo v
dobé jeho predani.

3. Zhotovitel prejima zavazek (zaruku za
jakost), Ze dilo bude po dobu zarucni doby
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¢) adescription of the goods invoiced and
the invoice price;
d) the Project registration number in the
format: LX22NP0O5104;
e) as an attachment, a copy of the
relevant handover report of the
Buyer's acceptance of the Goods.
Invoices shall be payable within 30 days from
the date of its delivery to the Buyer, to the
Seller's bank account as specified in the header
of this Agreement.

IV. Fulfillment of the obligation (performance
of the work) Transfer of risk of damage and
ownership of the subject matter of the work

1. The fulfillment of the Contractor's
obligation shall be achieved by full
completion and handing over of the work
to the Client at the place of execution of
the work and by confirmation (signing) of
the Protocol by both contracting parties.
The Client acquires ownership of the work
upon the moment of the protocol
acceptance of the work.

2. When taking over the work, the client is
obliged to inspect the work or arrange for
its inspection in order to detect obvious
defects. Any defects and imperfections
found during handover and acceptance
shall be listed as reservations in the
Protocol. The Client shall not be obliged to
accept the work if the work shows defects
that prevent its proper use.

3. Therisk of damage to the work passes from
the Contractor to the Client at the moment
of fulfiiment of the Contractor's obligation
in the manner specified in paragraph 1 of
this Article.

V. Contractor's liability for defects and
quality

1. The work is defective if it does not conform
to the contract.

2. The Contractor is responsible for defects in
the work at the time of handover.

3. The contractor assumes the obligation
(quality guarantee) that the work will be fit
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1.

a)

b)

zpUsobilé pro pouZiti ke smluvenému
ucelu.

Zarucni doba cCini 24 mésici ode dne
pfedani bezvadného dila.

Zhotovitel se zavazuje, Ze pfi predani dila,
odstrani  pfipadné  vzniklé  Skody,
zpUsobené pfi zakazce.

VI. Poruseni smluvnich povinnosti

Smluvni strany se dohodly na nasledujicich
sankcich za poruseni smluvnich povinnosti:
zhotovitel se zavazuje zaplatit
objednateli za kaZzdy den prekroceni
sjednané doby provedeni dila smluvni
pokutu ve vysi 0,01% z celkové ceny dila

s DPH,

smluvni strany se zavazuji zaplatit druhé
strané za kaidy den prekroceni
sjednaného terminu splatnosti

kteréhokoliv penézitého zdvazku urok z
prodleni ve vysi 0,01 % z neuhrazené
¢astky do jejiho zaplaceni.

Objednatel ma pravo na nahradu Skody
vzniklou z poruseni povinnosti, ke kterému
se vztahuje smluvni pokuta. Ndhrada skody
zahrnuje skute¢nou skodu a usly zisk.

VII. Salvatorska klauzule

Je-li nebo stane-li se nékteré ustanoveni
této Smlouvy neplatné ¢i  nedcinné,
nedotyka se to ostatnich ustanoveni této
Smlouvy, kterad zlstavaji platna a ucinna.
Smluvni strany se v tomto pripadé zavazu;ji
dohodou nahradit ustanoveni neplatné a
neucinné novym ustanovenim platnym a
ucinnym, které nejlépe odpovida plvodné
zamyslenému ucelu ustanoveni
neplatného a nedcinného. Do té doby plati
odpovidajici dprava platnych obecné
zavaznych  pravnich  predpisG  Ceské
republiky.

VIII. Ostatni ustanoveni

Obé smluvni strany jsou povinny oznamit
druhé smluvni strané jakoukoliv zménu
udajl uvedenych v zahlavi této Smlouvy, a
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for use for the agreed purpose for the
duration of the guarantee period.

The warranty period is 24 months from the
date of delivery of the faultless work.

The Contractor undertakes to repair any
damage caused during the contract upon
handover of the work.

VI. Breach of contractual obligations

The Parties agree on the following
penalties for breach of contractual
obligations:

a) the Contractor undertakes to pay the
Client a contractual penalty of 0.01% of
the total price of the work, including
VAT, for each day the agreed time of
execution of the work is exceeded,

b) b) the parties undertake to pay the
other party default interest of 0.01%
on the outstanding amount until
payment for each day that the agreed
due date of any monetary obligation is
exceeded.

The Customer is entitled to compensation

for damages arising from the breach of the

obligation to which the contractual penalty
relates. The compensation shall include
actual damage and loss of profit.

VII. Salvation Clause

In case any provision of this Agreement is
or becomes invalid or ineffective, it does
not affect the other provisions of this
Agreement, which remain valid and
effective. In such a case, the Contracting
Parties shall be obliged to replace the
invalid and ineffective provision upon
agreement by a new valid and effective
provision, which the most corresponds to
the originally intended purpose of the
invalid and ineffective provision. Until that
time, the corresponding regulation of the
generally binding legal rules of the Czech
Republic shall apply.

VIII. Other Provisions

Both the Contracting Parties are obliged to
notify the other Contracting Party of any
change of the details included in the
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to pisemné bez zbytecného odkladu poté,
kdy se o pfislusné zméné dozvi.

Zhotovitel je povinen dodriet veskeré
zavazky obsaZené v jeho nabidce v ramci
Zadavaciho fizeni, i kdyz nejsou v této
Smlouvé vyslovné vyjadieny.

Zhotovitel bere na védomi, Ze objednatel
jakoZzto dalsi Ucastnik Projektu, je povinen
vytvofit podminky k provedeni kontroly,
resp. auditu, vztahujicich se k realizaci
Projektu, poskytnout veskeré doklady
vazici se k realizaci projektu, umoZnit
prabéiné ovérovani souladu udaji o
realizaci projektu uvddénych ve zpravach o
realizaci Projektu, resp. udrZitelnosti
Projektu se skute¢nym stavem v misté jeho
realizace a poskytnout soucinnost vsem
organlm  opravnénym k provadéni
kontroly/auditu v souladu s podminkami
poskytovatele Projektu, kterym je Ceskd
republika Ministerstvo Skolstvi, mladeze a
télovychovy, ICO 00022985 dale jen
»Poskytovatel”).

Zhotovitel bere na védomi, Ze objednatel
jakoZzto dalsi Ucastnik Projektu, je povinen
dodrZovat pravidla publicity a provadét
propagaci Projektu v souladu s pravidly
Poskytovatele

Zhotovitel si je védom, Ze ve smyslu ust. §
2 pism. e) zadkona ¢. 320/2001 Sb., o
finan¢ni kontrole ve vefejné spravé a o
zméné nékterych zakonu (zdkon o financni
kontrole), ve znéni pozdéjsich predpis(, je
povinen spoluplsobit pri vykonu financni
kontroly.

X. Registrace

Smluvni strany berou na védomi, Ze tato
Smlouva ke své Ucinnosti vyZaduje
uverejnéni v registru smluv podle zakona ¢.
340/2015 Sh., ve znéni pozdéjsich
predpisll, a s timto uverejnénim souhlasi.
Zaslani Smlouvy do registru smluv zajisti
kupujici neprodlené po podpisu
objednatel. Objednatel se soucasné
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heading of this Agreement, in writing
without unreasonable delay, after it was
informed of the respective change.

The Contractor is obliged to comply with all
the commitments contained in its offer
within the Tender, even if they are not
explicitly expressed in this Contract.

Contractor shall acknowledge that the
Customer as a further participant of the
Project, is obliged to ensure conditions for
realization of a control or an audit, relating
to realization of the Project, to provide all
documents relating to realization of the
project, to enable continuous verification
of the compliance of the details on
realization of the project included in
reports of realization of the Project, or
sustainability of the Project in relation to
the actual state at the place of its
realization and to provide cooperation to
all authorities entitled to performance of
the control/audit in compliance with the
conditions of the provider of the Project,
that is the Czech Republic, Ministry of
Education, Youth and Sports, Identification
Number 00022985 (he

The Contractor acknowledges that the
Customer as a further participant in the
Project is obliged to maintain all the
documents relating to realization of the
Project in compliance with the valid legal
rules of the Czech Republic and European
Union and in compliance with the rules of
the Provider.

The Contractor acknowledges that in sense
of the provision of § 2 letter e) of Law No.
320/2001 Coll., on Financial Control in
Public Administration and on Change of
Some Laws (the Law on Financial Control),
as amended, it is obliged to cooperate in
execution of financial control.

IX. The Registration

The Contracting Parties acknowledge that
this Agreement, in order to be effective,
requires publication in the contracts
register according to Law No. 340/2015
Coll., as amended, and agrees with such
publication. The Customer shall ensure
sending of the Agreement in the contracts
register, immediately after signature of the
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zavazuje informovat druhou smluvni
stranu o provedeni registrace tak, Ze zasle
druhé smluvni strané kopii potvrzeni
spravce registru smluv o uvefejnéni
Smlouvy bez zbyte¢ného odkladu poté, kdy
sama potvrzeni obdrzi, popf. jiz v
pravodnim formulafi vyplni pfFislusnou
kolonku s ID datové schranky druhé
smluvni strany (v takovém pfipadé
potvrzeni od spravce registru smluv o
provedeni registrace Smlouvy obdrZi obé
smluvni strany zaroven).

Smluvni strany vyslovné prohlasuji, zZe
informace obsazené v C¢dasti Smlouvy
uréené k uvefejnéni v registru smluv,
véetné metadat, neobsahuji Zadné
informace, které nelze poskytnout podle
predpist upravujicich svobodny pftistup k
informacim, zejména zakona ¢. 106/1999
Sb., o svobodném pfistupu k informacim, a
soucasné a nenapliuji znaky obchodniho
tajemstvi ve smyslu ust. § 504 zdkona ¢.
89/2012 Sb., obcansky zakonik. Informace,
které napliuji znaky obchodniho tajemstvi
a smluvni strany tyto oznacily jako
obchodni tajemstvi, nebudou v registru
smluv  zverejnény.  Smluvni  strany
prohlasuji, Ze vyjimka zuvefejnéni dle
predchozi véty se nevztahuje na informace
o rozsahu a pfijemci verejnych prostredk.

X. Zavérecna ustanoveni

Pravni vztahy touto Smlouvou neupravené
se fidi pravem Ceské republiky, platnymi
ustanovenimi zakona ¢ 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik, zejména jeho §§ 2586 a
nasledujicimi, ve znéni  pozdéjsich
predpisG. Smluvni strany se dohodly, Ze
Videniskd dmluva o mezinarodni koupi
zbozi se na pravni vztahy vyplyvajici z této
Smlouvy neuplatni.

= &T... Narodni
i 3 e plan
\ obnovy

Agreement. The Customer shall also be
obliged to inform the other Contracting
Party on making of the registration so it
sends the copy of the confirmation of the
administrator of the contracts register on
publication of the Agreement without
unreasonable delay to the other
Contracting Party, as of the moment, when
it itself received the confirmation,
eventually it shall already fill the respective
field of the data box ID of the other
Contracting Party in the accompanying
form (in such a case, both the Contracting
Parties shall receive the confirmation from
the administrator of the contracts register
on making of registration of the Agreement
at the same time).

The Contracting Parties expressly declare
that the information included in the part of
the Agreement determined to publication
in the contracts register, including
metadata, does not include any
information, which cannot be provided
according to the rules regulating free
access to information, in particular Law No.
106/1999 Coll, o Free Access to
Information, and also it does not fulfil the
attributes of the business secret in sense of
the provision of § 504 of Law No. 89/2012
Coll., the Civil Code. The information,
which fulfils the attributes of the business
secret and the Contracting Parties mark it
as the business secret shall not be
published in the contracts register. The
Contracting Parties declare that the
exception from publication according to
the previous sentence shall not apply to
information on the extent and the
beneficiary of the public funds.

X. Final Provisions

The legal relationships not regulated in this
Agreement shall be governed by the law of
the Czech Republic, valid provisions of Law
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, in
particular its §§ 2079 et seq., as amended.
The Contracting Parties have agreed that
the Vienna Convention on international
sale of goods shall not apply to the legal
relationships resulting from this
Agreement.
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Pfi vykladu této Smlouvy nemaji obchodni
zvyklosti prednost pred pravnimi predpisy,
zejména pred zdkonem ¢&. 89/2012 Sb.,
obcéansky zdkonik, ve znéni pozdéjsich
predpisQ.

Jakékoli spory vyplyvajici z této Smlouvy a
s touto Smlouvou souvisejici, se Smluvni
strany zavazuji feSit smirné, predevsim
dohodou obou Smluvnich stran, a pouze v
pfipadé, Ze nedojde k vzdjemné dohodé,
budou spory feseny soudni cestou u vécné
a mistné pfislusného soudu v Ceské
republice.

Smlouvu je moZzné ménit pouze vzestupné
¢islovanymi pisemnymi dodatky
podepsanymi statutarnimi zastupci
smluvnich stran nebo jinymi osobami
k zastupovdani oprdvnénymi. Je-li dodatek
uzaviran elektronickymi prostfedky, je
vyhotoven v jednom originale. Pokud je
tento dodatek uzavirdn v pisemné (fyzické)
formé, je vyhotoven ve dvou stejnopisech
s platnosti originalu, z nichZ kazdd smluvni
strana obdrZi po jednom vyhotoveni.

Smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
vsemi Smluvnimi stranami a ucinnosti
dnem jejiho uverejnéni v registru smluv.

Je-li tato Smlouva uzavirdna v pisemné
formé, je vyhotovena ve dvou stejnopisech
s platnosti originalu, z nichz kazda smluvni
strana obdrZi po jednom vyhotoveni. Je-li
tato Smlouva uzavirdna elektronickymi
prostfedky, je vyhotovena v jednom
originale. V takovém pripadé se kupuijici
zavazuje zajistit zaslani druhé smluvni
strané podepsané vyhotoveni.

Smluvni strany svymi niZe pfipojenymi
podpisy potvrzuji, Ze jsou sezndmeny a
srozumeény s celym obsahem této Smlouvy
a ze pokud jim z této Smlouvy plynou
jakékoli povinnosti ¢i naopak prava, bez
vyhrad je pfijimaji a takto se k uvedené
Smlouvé pripojuji. Smluvni strany pfipoju;ji
své podpisy pisemné prostrednictvim
osoby opravnéné za né jednat, (i
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In construction of this Agreement the
commercial customs does not prevail over
the legal rules, in particular Law No.
89/2012 Coll., the Civil Code, as amended.

The Contracting Parties shall be obliged to
resolve any disputes resulting from this
Agreement and related to this Agreement
amicably, in particular upon agreement of
both the Contracting Parties, and only in
case no mutual agreement is achieved,
they will be resolved in judicial way at the
court of the respective material and local
venue in the Czech Republic.

The Agreement may only be changed by
written amendments numbered in
ascending order, signed by statutory
representatives of the Contracting Parties
or other persons authorized to
representation. In case the amendment is
concluded by electronic means, it is
executed in one original. In case this
amendment is executed in written
(physical) form, it is executed in two
counterparts with validity of the original,
provided that each Contracting Party shall
receive one counterpart.

The Agreement shall become valid on the
day of signature by all Contracting Parties
and effectiveness upon the day of its
publication in the contracts register.

In case this Agreement is executed in
written form, it is executed in two
counterparts with the validity of the
original, provided that each Contracting
Party shall receive one counterpart. In case
this Agreement is concluded in electronic
means, it is executed in one original. In
such a case the Agreement is executed by
electronic means, it is executed in one
original. In such a case the Purchaser shall
be obliged to ensure sending of the signed
counterpart to the other Contracting Party.
The Contracting Parties confirm by their
hereinafter attached signatures that they
are informed of and they acknowledge all
the content of this Agreement and in case
any obligations or on the other hand any
rights result for them from this Agreement,
they accept them without reservations and
they join this Agreement in this way. The
Contracting Parties attach their signature
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elektronicky prostfednictvim
elektronického zaru¢eného podpisu ve
smyslu Nafizeni Evropského Parlamentu a
Rady (EU) ¢. 910/2014 ze dne 23. ¢ervence

in writing through a person entitled to act
on behalf of them or electronically through
the electronic guaranteed signature in
sense of the Regulation of the European

2014, o elektronické identifikaci a sluzbach
pro elektronické
transakce na vnitfnim trhu a o zruseni

vytvarejicich davéru

smérnice 1999/93/ES.

V Bremen dne 15. listopadu 2023
Zhotovitel

Dr. Andreas Gerritzen

Dr. Andreas Sputtek

V Praze dne

Objednatel 6.prosince 2023

prof. MUDr. Petr Widimsky, DrSc.

Dékan

rr
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Parliament and the Council
identification and trust

market and
1999/93/EC.

repealing

In Bremen on November 15, 2023
The Contractor

Dr. Andreas Gerritzen

Dr. Andreas Sputtek

In Prague on

The Customer 6.prosince 2023
prof. MUDr. Petr Widimsky, DrSc.

Dean
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910/2014 dated 23 July 2014 on electronic
services
electronic transactions in the



